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Értsük 
Ill-ik KÖZLEMÉNY. 

Az igazság- és emberszeretettől ál szellemült király 
vitéz és harezra edzett, szabadság nevelte serge élén 
az Emicha és Hermán ácslegén v tői vezére't 200,000 
csőcselékből álló, túlnyomó keresztes hadsereget v i s -
szakergette, a csorda nép sok ezerét tönkre tevén. 
Mini őrangyal állt ő a gyilkosok és a kiszemelt ál-
dozatok közé, megőrizvén Magyarországot azon szé-
gyen- és gyalázattál, melyet a történelem Németor-
szág számára megörökített. Csak hálás emlékezettel 
pillanthatnak vissza a zsidók ezen korra, valamint 
II. Endre, IV. Bóla és más igazságos magyar kirá-
lyokra kik élet- és vagyonbiztosság feleit őrködtek, 
keresztény és zsidó között nem tévén különbséget. 
És mi nem szertenénk ezen országot, nem adnók oda 
utolsó csepp vérünket annak boldogitásáért ? Valóban 
ilyesmit csak Istócyak és consortok állithatnak, kik a 
rohling féle könyvből azt olvassák ki, hogy a talmud 
tantételei a zsidót csak gyűlöletre ingerlik. 

Vizsgáljuk meg egy kissé ezt a dolgot, de párt-
állás nélkül, tárgyilagosan, elfogulatlanul ! Ne hányja 
nekünk a talmud a szemünkre : »Ezek az emberek 
olyanok, mint a szita, mely keresztül hullatja a láng-
lisztet és magának tartja a korpát; olyanok, n i n t a 
szűrő, mely keresztül ereszri a tiszta italt és magá-
nak tartja a piszkot. * 

Nem 1 agacihatjulc, hogy a talmud óriási tömke-
legében itt-ott szórványosan fordul elő némely ókori 
exaltált rabbi olyféle nézete is, mely a mostani 
zsidóság kozmopolitikus nézeivel merőben ellenkezik. 

Mert négy század szüleménye a talmud, melyen, 
mint valamely óriási jegyzőkönyvben mindenki 

T a 

véleményének, mely a kérdéses vallásbeli, család-
életi, felebaráti, erkölcstani és államviszonyi viszályok 
rendezése- és lisztázására szolgálhatott, hely adatott, 
Egy mii pedig, melyhez százan meg százan oly hosz-
szu századokon át hozzászólnak, lehetséges-e, hogy 
minden fényes, magasztos, eszet élesítő, a tudást gaz-
dagitó, a szivet nemesítő és erkölcs fmomitó j 
volta mellett is, mondom, lehetséges-e, hogy olyan -
mü egészen árny nélkül legyen ? Hisz a világot az 
Isten teremtette, hát nem akadnak ennek is gáncso-
ló! ? Hát a napban és holdban nincsenek-e foltok ? 
De a nap azért még is csak fényes, a hold mégis 

csak magasztos látmánv. A talmud szerkesztői csak 
emberek voltak, és minden bölcseségök, tapasztaltsá-
guk és mély belátásuk mellett is, tévedhettek; 
de csak mi ránk nézve ; mert a kor változásával a 
nézetek is mas alakot öltenek. Tehát vannak benne 
oly tételek is, melyek a jelenkori erkölcsiség felfogá-
sával nem egészen megeyeztefhetők. De ezek a talmud 
erkölcs és felebaráti tantéteíle tisztasága és kifogástalan 
összeségéhez képest csak úgyjeltünnek, mint a nagy ten-
gertükrön egy parányi csónak elveszése. Valóban csak 
e^v Rohling és fctócy elkeseredett gyűlöletének sikerül-
hetett ezen paranvi szemeket a nagy és magasztos 
tisztaságú tömegből kirántani és vádként, a zsidóság elé 
hajintani, Hát tudják meg, Bohling és Istócy urai-
mék. hogy ilyen ogyrs mnnrtutok csak mint meg any-
nyi régiség! emlékek szerepelnek- ott, melyeknek nrás 
jelentőségük nincs, minthogy az utókor olyan férfíai-
nak a nevét is ismerje, kik a dicső, pompás épület 
felépítéséhez a márvány quadrantok összeragasztása 
véget a g y a g o t hordtak, mint napszámosok a kép-
zett építészeknek! de nézeteik a mostani zsidó* 
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ságra n e m i r á n y a d ó k , Ránk nézve mérvadó 
M a j m o n í d e s c o d e x e , >Jóreh Deáh*, ki a 
XII század vége felé tíz éven át a talmud 
össze yísszahányt óriási tömkelegét rendezte, 
paragrafusokra felosztotta és a felegest elkülönítette, 
ez által biztos vezérfonalat adván a zsidóság kesébe. 
Nagy és elkeseredett harcokat hozott ezen mű léire 
az akkori talmudisták között;de erről máskor. 

Önök, Rohling és Istócy uraimék, ugy látszik, 
a héber irodalomnak csak alját, a zsidó népnek csak söp-
redékét ismerik, és ezen hiányos tudás, ezen felületes 
ismeretöknél fogva itélik el az egész zsidó irodal-
mat, az egész zsidó nemzetet tömegesen. Pillantsa-
nak csak elfogultság nélkül más nemzetek irodai-

J ba. hát egészen hibamentes az, egészen folt nélkül ? 
Hát azárt itéljök-e mi el az egész mohamedán nem-
zetet, mivelhogy egy-egy kalifa embertelen magavise-
lete hajmeresztő istentelenséget követett e l? Azért 
kárliostassuk-e a felebaráti szeretetet-, az istenies 
kegyeletességtől átszellemült kereszténységet, mivel, 
hogy az inquisitió emberiességéből kivetkezett sze-
replői rajongó ájtatosságuk céljából embertársaikat 
a legkínzóbb gyötrelmek közt kivégeztették? Oh uraim, 
dobjuk ezen elavult, sötét, és borzalmas emléket 
a feledékenység lomtárába, és igyekezzünk a netaláni 
hibákat javítani, az ifjú nemzedéket pedig úgy ne-
velni, hogy olyan középkori állapotok többé vissza ne 
térjenek ! Sujtsuk a bűnöst megvetésünkkel, de jutal-
mazzuk meg az erényest felebaráti szeretetünkkel, de 
ne vonjuk kétségbe egy egész nemzet becsületét, 
azért, hogy egy egy alávaló tagja is akad ! 

Milyen más ember lehetne Istócy, ha a gyűlölet 
szenvedélye el nem vakítaná! Milyen sok jót tehetne 
ő a nemzetének, ha világba kürtölt tudományát a 

> 

Csak is egy embernél ismerem teljes biztonsággal ez 
indító okot, és mivel ezen ember én magam vagyok, egész 
őszintén bevalkm ; irigység vala, Meg kell említenem azon-
ban újból. — s ez talán másrészt mentségemre szolgál, — 
hogy én Goethében soha a költő, de mindég az ember ellen 
intézek támadást. Én müveit soha sem böcsmérelém. Én 
nem birtam azokban soha hibát észrevenni, mint ama kri-
tikusok, kik finomra köszörült szemüvegeiken át foltokat is 
megfigyeltek A hóidban ; — óh az éles szemű férfiak; a 
miket ők foltoknak tekintenek, — azok virágzó erdők, ezüst 
f >lyók, fönséges hegyek, mosolygó völgyek - -

Nincs valami őrületesebb dolog, mint Goethe kicsi-
nyelése — Schiller érdekében, mely utóbbira halitfazott di-
cséreteket is azonban korántsem érteMék őszintén, Schillert 
eleitől fogva c s a k azért magasítalak hogy Goethét leala-
csonyíthassák. Vagy talán valóban nem tudták, hogy ama 

néposztályok erkölcsének nemesítése czéljáből Öreg-
bítené ! Erre pedig szükséges, hogy tanuljon, de nem 
csak rohlingl'éle könyvekből és nem egyoldalulag, 
mert a félszegség csak lcábjt és növeszti az önhittsé-
get, mely ugy látszik, Istócy jellemében nagyban sze-
repel. Mondom, tanuljon, és ha már — ő legalább 
azt állítja —• a héber irodalommal foglalkozik, ne 
olvassa ő csak ennek alját, hanem karolja fel az 
egésszet magasztos nagyságában, akkor tudom, a 
lőiábu ördögből lesz angyal, a vérszomjazó Hannibál-
ból egy szellemdűs népnevelő es nemzeíboldogitó. 

Olvassa p. o, Maimuni >Moréh*-ját, mely már a 
XIII. szá'.ad elején latin nyelvre forditatott és a ta- I 
nulni akaró mohamedánus és keresztjén theologusok-
nak megbecáülhetten szellemi szo'gálatot tett és még 
most is tesz. Ott fogja ő csak látni, hogy mi a lé-
lektan, mily összeköttetésben áll az emberi szellem 
a világegyetem összeségével; ott fogja ő tapasztalni 
tőle soha nem sejtett erény és erkölcs magasztos 
mindenhatóságát, ott ismerkedik majd meg a bölcses-
ség feneketlen mélységével. A bökkenő csak az, hogy 
Istócy előtt a tudomány e csarnoka el van zárva; 
mert héberül nem tud, latinul, úgy hallom, nem ért 
és más neki érthető nyelvre még nincsen lefordítva. I 

Olvassa továbbá Mendelssohnnak a lélek halhatat-
lanságáról irt müveit, és látni fogja, hogy a zsidó a 
lélektan dolgában nem tesz különbséget ember és 
ember között ; hogy a zsidók bölcsei, köztük Men-
delsson, kit Lessing — szerencse, hogy ez a költő 
most nem él, mert bizony Istócy felpofozta volna — 
^Náthán der Weise* rnüvébenjmintaképül vett, — 
és ki Sokrates nyomdokain járt, (az egész embe-
riséget egy egyetlen összeforrott tömegnek néz-
zük, melyet — az egyetlen i s t e n i szellem 

dicsőített, ideálisan magasztos alakok, az erény és erkölcs 
amaz oltárképei, melyeket Schiler áliita fel, sokkal könnyeb-
b n készíthetők, mint ama bűnös, mocskos, köznapi, apró 
lények, melyeket Goethe az ő müveiben szíhre hoz ? H á t 
nem tudták, hogy középszerű tehetségek többnyire élet-
nagyságban mázolnak vászonra szent képeket, — de hogy 
már csak nagyobb művész képes festeni, élethiven és tech-
nikailag hibátlanul, tegyük fel egy spanyol koldits gyereket, 
a ki bölházkodik, vagy egy németalföldi parasztot, a ki 
hány. vagy a kinek épen egy fogát húzzák ki, meg ocsmány 
s'/ipirtyókat, mint aminő alakokat kis hollandi kabinet-képe- 1 
ken láthatunk ábrázolva? A nagy és kiadó tárgy a mü^é- I 
szetben könynyebben előallithato, mint a kicsiny és cicoma- 'j 
zott. Az egyiptomi bűvészek Mózes sok mümutatványat j 
bírták utánozni, p- o. a kígyókat, a vért, sőt még a béka- j 
kat is ; de midőn Mózes látszólag könnyebb csodákat pl. H 
férgeket létesített akkor bevallották tehetetlenségüket s a 
kis férgekel; nem voltak képesek elővarázsolni és ekként 
szólottak: , I t t Isten új ja működik I* — Bármiként gyaláz-
zátok is a Jcöznapiságökat ^Faust^ban, a Brocke hegyen 



Imi át óriá&icsalád lá alakítja. Hogy az ember — 
nem képes a szellemiség e ímgas polczára ma-
gát egy hamar felküzdeni, onnan ^ n , mert teste, 
természeténél fogva a göröngyhöz tapad és az anya-
giság bilincseiben senyved. 

»De fog jönni idő* — igy szól Je-
zsájás — ,hol minden gyűlölet szeretetté vá-
lik. Az emberek kardjaikat szántóvasakká és 
szuronyaíkat sarlókká kovácsolják ; nem emel többé 
nemzet nemzet ePen kardot és nem tanulnak többé 
háborút viselni. A tehén és a medve egymás mel-
lett legelnek, egy helyen rakják le fiatalaikat és a 
gyermek a kígyó búvóhelyén játszik ; mert betölti a 
szellemiség tudata az egész fö det, mint a tenger a 
me 

Ez a zsidónak a messiása ! Nem kell nekünk 
az. a gonosz is entelen Messiás, melyről Istócy álmo-
dik egyre, és melyet ő dührészegilette szónoklati re-
mekléseiben nyakunkra erőszakolni akar. A mi mes-
siásunk oly szeretetteljes, a személyes érdektől any-
nyira ment képzelet, hogy, hogy még egy Istócyt, 
ég*- Rohliugot, és consortokat is atyailag felkarolva, 
szelid bárányokká változtatja ; meit hiszen »a medve 
telién melleit legel, a medve, melynek gyilkosság és 
vér é'tető elemei. 

Egyelőre még nem vagyunk annyira ; mert noha 
a zsidó mint olyan, minden nap várja a« eszménvi-
ség Q messiását; egyre reményli azon bo'dog álla-
potod melynek bekövetkezte után az igazság- és fe-
lebarátiszeretet, a méltányosság és egymás iránt való kö-
telességérzet áthatotta társadalomban a viszályok ki -
egye ilitése. végett bírákra és törvényszékekre többé 
nem lesz szükség : az emberiség felvi'ágosodottsága 
még annyira kezdetleges, annyina zsengés. hogy Is-

tócy és Ónodi az „Ezeregy Éjszaka* keleti mesékből 
kiszedegetett szörnyeteg reproductiói is ezereknél hi-
telre találnak, Sok van még hátra, mig az ember em-
ber lesz; tömérdek vért fognak még Istócyak és óno-
diak ontani, mig az ember azzá válik mivé a bib-
lia kifejezése seerint — néfes chájáh — lennie kell, 
azaz : élő szellemmé. Ehhez munka és fokozatos 
szoktatás kell. A szoktatás pedig nem más, mint neve-
lés, és vz a társadalom élén álló vezetőknek a dolga, 
Iskolákat, csak izkolákat, melyekben a kisdedek az 
úr országát képezik, kell alapítani, és azokba felvi-
lágosodott, mivelt, minden babonától ment, vallásos 
tanférfiakat helyezni; azokból kerül kí majd azon nem-
zedék, mely a társadalmat egy hatalmas lökéssel azon 
kor felé vezeti, melyről mondva van : ,Minden gyű-
lölet szeretté válik. * 

Hogy a zsidók már ember emlékezetét felülha-
ladóidők óta ezen cél felé haladnak, bizonyítják 
azon müvek, melyek a zsidó népről a történelem szin-
terén való első megjelenésétől fogva mai napig minden 
században Írattak, és minden tanulni akarónak ren-
delkezésére állanak. Egy egész vastag könyvet kellene 
írni, ha azoknak a müveknek csak a címeit akarnám 
feljegyezni. Engedje a t. ólvasó, hogy e (árgyrói csak 
röviden szóljak. Minek említeném fel Mózes öt köny-
vét és a próféták iratait, miuián ezeket mindenki is-
meri ! És ha ismeri, akkor tudja, hogy ezeknek más 
czélja nem volt, csak a népet az erényesség és a 
jó erkölcsök útján vezetni. Ép oly fölösleges S-ilamon 
bölcs mondatait és más emlékiratait itt idézni, Tudja 
ezekről mindenki, hogy aki azokat tanulmányozza, 
megbebecsülhetlen éle (rendszeresítő kincset szerez. 
Azon remek mii, mely »Hiob" név alatt ismeretes és 
melynek szerzőjét biztosan nem tudjuk, egy magasz-

^ T Anerbach pincéjében lejátszódó jeleneteket, — kiáltsá-
tok" bár kárhozatot „Weister* erkölcstelen helyeire, - ázott 
csak nem bírnátok e haszontalanságokat létrehozni! itt Go-
ethe ujja működik; D e ti nektek nincs is szándéktokban 
ezeket utánozni, és hallom, mint szóltok felháborodással : 

mi nem vagyunk boszorkánymesterek, mi jó keresztyenek 
vagyunk Hogy ti boszorkánymesterek nem vagylogr, azt 
tudom. . -

Goethe legnagyobb érdeme épen abban áll, hogy mind 
az a mit 0 előad teljes, befejezett, - egy müvéről sem 
mondha tn i hogy egyes részei erőiek, mások gyengék 
nála e«y részlet sincs előre kiszínezve, még a másik resz 
csak vázlat, nála nincsen meg az a hagyományos tültöroctí-
ség semmi előszeretet különlegességek, részletességek iránt. 
Regényeiben és drámáiban a maga helyén minden egyes 
szeméK't f i T alakií, mintha az volna a főszemély. így 
l a t j u k ezt H •ménlát, így Shakspearenéi is. Nagy költök mii-
veiben lulajdonképen nincs is mellékszemély, minden alak 
főszemély a maga helyén. Ilyen költők amaz absolut feje-
delmekhez hasonlítanak, kik az embernek semmi belbecset 
nem t u l a j d o n í t a n a k , hanem kinek-kinek saját legfelsőbb 
h e l á ^ ü k szerint szabnak ér téket Midőn egyszer egy fran-

cia követ Pál muszka czár előtt felhozza, hogy birodalmá-
nak egy fontos férfia érdeklődéssel viseltetik valami tárgy 
iránt, — a császár eme nevezetes szavakkal vágott szigorúan 
beszédébe:* Nincs országomban más fontos férfi azon az 
egyen kivül, a kivel én most beszélek és az is csak addig 
fontos, a mig é n beszélek vele * Egy teljhatalmú költő, a 
ki hatalmát jépen úgy *Isten kegyeiméből" nyeré, —» szel-
lemvilágának azon teremtményét tekinti a legfontosabb alak* 
nak, melyet épen beszéltet, melyet épen tolla alá vőn, és 
az e fajta művészi despotísmus eredményezi aztán a legkisebb 
alakoknak is ama csodaszerü bevégzetségét Homér, Shaks-
peare és Goethe müveiben.. — 

Ha erősen kikeltem Goethe ellenei, ugy m i g haragosab-
ban kellene felszólalnom Goethe védői "ellen. Legtöbben a 
Goetheisták közül mohóságunkban még örü'etesebb dolgo-
kat vittek véghez Mar a nevetséges határán foglal helyet e 
tekintetben egy firf ú nivszemt. Eckermanti úrr a. ki külön-
ben nincs szellemesség hitjával A Pus'kuchen ú r elleni 
harezban Immermui K W y * jelenleg legnagyobb drámaírónk 
kritikai sárkány tyújára tett szer t ; ezen polémiában ő egy 
derekas kis iratkát juttatott napvilágra- Főként a berliniek 

tettek ki m i i i ' í M e* alkt '> mmal. — A leghatalmasabb 



tos tartalmú mii, mely az embert a filozofussá teszi 
annyira megszilárdítja, hogy a viszontagságai 
közt el nem 1 csüggedhet. A talmudt, Mai-
mondes. Abarbanel, Mendelssohn és más filoso-
füsok müvei Ugyan a köznépre nézve hozzáférhet-
lenek. de ezek alapján olyan könyvek írattak, me-
lyeket a kevésbé mivelfebb néposztály is megérfhst és 
melyek a felebaráti szeretetet és az erkölcsök finom-
tását eszközlik így szerkesztetett p. o. a Xl-ik század 
elején egy bizonyos Bachjaben József Pakűda egy 
vallás könyvet, (Choboth Halebabath — a szivek 
kötelessége), mely, a külső szertartásakat leszámítva 
minden más vailásbelinek is vallástan — könyv 
gyanánt szolgálhat, mivel ebben a műben minden 
ember, vallás különbség nélkül, ugyanazon egy Isten 
fiának nézetik. 

A XIII század elején Jehuda a jámbor, (Széfer 
Hakabad, a tisztelet könyve) czimü müvet irt, mely-
ben a jámbor életmód mikénti elsajátítását köti lel-
künkre. Nagyszerű tantételei közül egy párt kiemelünk: 

^Szemérem és hűség ikertestvérek az egyik ha-
lálával a másik is e lvesz / 

2. »Ha a héberben járatlan kérdezni találná, mi-
lyen nyelven imádkozzék, akkor tanítsd meg, hogy 
minden érthető nyelven szólhat az Istenhez,mert az imá-
nak csak akkor van becse, ha a kedélyt megragad-
ja, mi haszna volna olyan imának, melyet az ajak 
elmond de a sziv meg nem ért.* 

3. ^Mint hitsorsodaiddal, űgv cselekedjél keresz-
tyének irányában is, ugyanis becsületesen ; ha az té-
vedt, akkor figyelmeztesd reá, hogy általad meg ne 
szentségtel enitessék az Isten n e v e / 

4(>>Ha egy zsidó adószedő* (akkori időben némely 
országban a zsidók voltak az adóbérlők),, a keresz-
tyéntől többet követel, úgy elszegényedés lesz sorsa, 
bajvivó, a ki Goethe mellett lándzsát tört, minden időben 
Vamhagen v. Ense vala, oly egy férfiú, a kinek szivében 
akkora gondolH-óriások élnek, mint a világ, és a ki e gon-
dolatokat oly szavakban fejezi ki. melyek oly értékesek, oly 
csinosak, mint csiszolt drága kövek. Amaz előkelő szellem 
vala ő, a kinek véleményére Goethe mindenkor legtöbb 
súlyt fektetett. Talán célszerű iesz itt megemlíteni, hogy 
Humboldt Vilmos űr, már korábban, egykönyvet irt Goet-
héről, Schubart úr Goethe-tanűlmányai pedig a felsőbb 
kritika kiválóságai közzé tartoznak, A mit Háring űr, ki 
Willibald Alesis név alatt ir, Goethéről különböző folyóira-
tokban mondott, ép oly fontos, mint szellemes volt, Zim-
mérmann, hamburgi tanár úr, előadásaiban a legkilünöbb 
észrevételeket tett Goethe felett, mely észre/ételek - jól-
lehet nagyon kis adagban dc annál magvasabban, — drama-
turgiai levekiben tétettek közzé. És különböző német egyete-
meken felolvasások tartattak Goelhéről, és valamennyi mü-
vei közül kivált >Faust ' vala az, melylyel a közönség fő-
ként foglalkozék* I£ rnü sok féleképen lőn tovább folytatva, e 
mü a német nép bibliája lőn, 

(Vége következik*) 

5. »A jámbor ne használjon kibúvót, akár zsidó, 
akár keresztyénnel szemben, még egy k é t e s köl-
csőnkérőhöz se mondja ; nem vagyok pénz birto-

a n . 
t>. ^Az Isten oltalmazza a zsidót és a keresztyént 

ne sajátíts el semmit ettől, semmit sem, ép 
úgy mint a m a t t ó l / 

9. »Ha egy zsidó egy keresztyén előtét veszé-
lyezteti, akkor mellette álló zsidó a veszélyben for-
gónak keljen segítségére és a ^sidó gyilkost üsse 
agyon, 

8. »Uzsorások azok, kik az aranyakat megme-
télik, kik csalárdnn kezelik a mérőt, mértéket, vagy 
az árut, csak elvesztik vagyonokat és gyermekeik 
idegen helyekre szélednek é l / 

Megbocsáthatlan merényletet követnék el a. t. 
olvasó türe 'me .ellen, ha azon számtalan tantéleket 
feljegyezni akarnám, melyeket a mi régieink a zsidó 
nép tanítása és az erkölcsök finomítása céljából a 
össnegyüjtöttek Abból a kevésből is, melyet a t. ol-
vasó itt talál, tökéletesen meggyőződhetik, hogy a 
zsidónak, mint olyannak, nem s z a b a d becsület 
dolgában egy hajszálnyira sem az előirt űtrő! eltérni 
vagy zsidó és keresztyén között külömbséget tenni. 
És ha akad is egy egv gonosz, a ki ezen sarkolafos 
szabályok ellen cselekszik, úgy az mint törvény-
tipró a közös megvetésnek tárgya, kit e megbecstelení-
tő epitheton» k ó f e r b'i k o r " , az az istentagadó 
addig bélyegzi, mig bünbánatosan és kemény vezek-
lés által a bűneit le nem mossa és őszintén meg nem 
ígéri /'.hogy haszonlesés és szenvedélytől elragadtatva 
ily törvényellenes kihágásokra többé nem vetemül. 

Igen a becsületek lelkiisméretet és más hitbeli 
embertársaink iránti eljárást körülíró talmudi rend-
szabályok a szentírásban felláitott tilalmak — és 
parancsokan alapulnak : Mozses V-ik könyve XXV ré-
szében a Xlll-ik, XI V-ik ésXV-ik versek ezt mondják : 
Ne legyen a zsebedben kétféle súly, nagyobb és kis-
sebb ! — Ne legyen a házadban kétféle mérték na -
gyobb és kisebb ! -— Teljes és helyes súly, teljes és 
helyes mértéket tarts, hogy hosszú életű légy !" stb 
— és mindjárt utána a XVll-ik vers : ,Mert utálja 
az Űr azt, a ki ilyesmit tesz, a ki igazságtalanságot 
követ el ! Mózes II könyvének Xll-ik részébeu pe-
dig 1-8 ik vers egész határozattan és félremagyaráz-
hatian világossággal így nyilatkozik : ^ Egyféle törvény 
legyen a zsidó és az idegen — az az a nem zsidó 
— számára !u 

Nem igényli szerény munkám, hogy tisztelt ol-
vasó közönség feltétlen hitelt adjon neki, csak útmu-
tatásul akart szolgálni azon forrásokhoz, melyekből 
az elmondott tények valódiságáról, ldki személyesen 
meggyőződést meríthet. 
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Lehetetlen, hogy a Rohlingok-és Istócyaknak ezek-
ről tudomásuk ne legven ! Miért ignorálják ők, a 
mit mái kevésbé tudományos emberek tudnak? De 
a ki gyűlöl valakit, annak a szeme fáj, ha a \ilágos-
ságba néz és a kit a düh részegít, az az erény és 
becsület keskeny ösvényén csak tántorogva haladván, 
az evvel határos bűnök posványába diil ki mig vég-
re nyakig- úszván a piszokban, menthetlenül belefúl. 

De magyarország jó hirneve ezer éven át, sok 
áldozatok- által szerzett, drága kincs, Magyarország 
szabudsag nevelte népének törvényt, jogot és egyen- j 
lőséget híigya. a becsület lojalitása soha el nem ide- • 
gi'iiithelő jószág ! • j 

Ezen magasztos élvek kdröltve a magyar leva- | 
giasság — és nagylelkűséggel mind meg anvi öran- j 
gyalok, kik ezentúl is a magyarok példás és tradlti- | 
onáliá becsülete fölött őrködc.ndnek, oly formán, hogy j 
az addig soha meg nem szeplő/.teiett magyar igazság- ! 
szeretet továbra sem tagadandja meg magát Csak | 
izgassanak, csak szórják némely aljas gondolko-
dásúak a meghasonlás méreg itatta magvát 
a nép közé, a józan magyar nem fog sii-
lyedni a középkor utálat-gerjesztő pos ványaiba, I 
hanem haladni fog .előre a felvilágosodoltság áram-
latával azon boldogkor felé, melyről mondva van : 
De fog egy idő jönni, hol minden gyűlölet szerelté vá-
lik, mert bei ölti a szellemiség tudata az egész földet, 
mint a tenger a medrét ! 

(Vége) 

SCHIFF ADOLF. 

HÍREK 
— (A h e l y b e l i o v o d a e g y l e t ) pénztára javá-

ra rendezett hangverseny tiszta jövedelme 119 frt. Mintán ez-
en rendkívüli eredmény a közreműködők kiváló érdeme, öröm-
mel fejezem ki köszönetemet szivességokért fent említett 
egylet nevében. Hasonlóan elismeréssel és köszönettel tarto-
zom a t. ifjuságuak, kik anyagi támogatásban részesítek inté-
zetünket. Szarvas 1882 nov. 11 Fuksz Ede o. elnök. 

(1 f j u F á b r y K á r o l y ) csabai ügyvéd f. hó 11-én 
Vezette oltárhoz Wagner k a. az ó-kigyósi kápolnában. 

— (A m. k i r.) honvédelmi miniszter, f. évi 5708. szám 
alatt, a következő körrendeletet bocsátotta k i : A hadmentes-
ségi díjról szóló 1880. évi XXVII. törvényczikk végrehajtása 
czéljából a következők rendeltetnek : 1. A hadsereg haditen-
gerészet és honvédség rokkant egyéneinek azon személyes 
pótléka, valamint százalékos pótléka, melyet áz 1880. évi 
XXVIL törvényczikk 8 §. 1 , illetőleg 2. pontja értelmében a 
a hadmentességi dijalapból nyernek: az általuk élvezett nyug-
díjnak vagy nyugzsoldbeli illetéknek kiegészítő részét képezi. 
2- A mennyiben a nyugdíj ezen minőségére való tekintettel, a 
fennálló szabálvok értelmében letiltás, illetőleg végrehajtás tár-

gyát. képezhetné, a letiltható hányadrész kiszámításánál a tény' 
leges nyiigdij, vagyis a nyuddijnak és a hadmentességi díj-
alapból nyert személyes vagy százalékos pótléknak együttes 

, Összege veendő alapul, ha utóbbiról a letiltási vagy végrehaj-
| iási végzésben említés nincsen téve.'Kelt Budapesten, 1882, évi 

okt, hó 25-én Ráday Gedeon, s. k. 
— (K e r e s k e d e 1 m i u t a z ó ) ilem tekinthető ha-

zalónak. Ez az el vet mondotta ki a kereskedelmi minisztérium 
egy rendeletével, ínely így szól : Az 1872. VIII* törvényczikk 
32, § a alapján jogukban áll iparosainknak és az ugyanezen 
törvényczik 1. §-a értelméhez képest kereskedőinknek is, ugy 
saját, mint inásök, készítményeire nemcsak lakhelyükön ha- • 
nem azonkívül is az ország bármely helyén sőt. az osztrák 
birodalmi tanácsban képviselt országokkal kötött szerződés 
(1878. XX. törvényczikk.) XIV. czikkelyében foglalt viszono* 
ságftnál lógva a monarchia másik felében is, valamint meg-
fordítva az öszlrák alattvalóknak magyar korona területén 
megrehdeléséket gyűjteni, Az 1882. VIII. t. ez. 32. §-ában 
foglalt azon korlátozás, hogy áz említett készítmények eladása 
a telep vagy fióktelep helyén kívül csakis heti vagv országos 
vásáron eszközöltethetik, a megrendelések gyűjtésére nem vo-
natkozván. ezen utóbbi foglalkozás bármikor, tehát heti vagy 
országos vásáron kívül is az ipartörvény 29-ik § ában emli-
tatt bejelentés kötelezettsége nélkül gyakorolható Miután, to-
vábbá ^házaló kereskedés4 alatt az árukkal helységről-hely-
ségre és házról-házra járva, meghatározott eladási hely nél-
kül űzött kereskedés értetik, annálfogva megjegyzem, hogy 
árukra leendő megrendelések gyűjtése házaló kereskedésnek 
nem tekinthető ; feltéve tehát, hogy az illető gyűjtő kész áru-
czikkeknek közvetlen áruba bocsátása által tényleg házaló 
kereskedést nem üz, a megrendelések gyűjtése mustrák fel-
mutatása mellett és házról-házra járva is gyakorolható. 

— ( G y á s z o l ó ö z v e g y.) Egy temető felügyelője 
egy nőt látott a sírkertbe lépni csomaggal a hóna alatt. A 
nő belépé e nagyon gyanús volt. .A felügyelő követté és látta 
hogy egy nemrég hantolt sírra fümagát vet, tt. Megszólította, 
s miután megtudta, hogy özvegy, biztosította öt, hogy a sir 
majd magától is zöldelni fo aunak idejében. .Elhiszem, 
viszonzá, de boldogult férjemnek meg kellet Ígérnem, hogy 
addig nem megyek újból férjhez, mig fii nem nő a sírján — 
s "mivél most kilátásom van férjhez menni, nem akarom ugyan 
szavamat megszegni, de kelleténél tovább megtartani sem 
akarom.4 

— (A v i l á g v a s ú t i h á 11 ó z a t a.) Európa vasú-
ti hálózatának hossza 142,680 kilometnr, ezen összegből Bel-
giumra jut aránylag a legnagyobb Összeg 3499 kilometer, s 
Görögországra leghevezebb 16 kilometer. Ázsia vasúti háló-
zatának hossza 12,370 kilometer, ebből Angol-Indiára jiU 
10,406 kilometer, Chinára pedig csak 8. - Amerika vasúti 
hálózatának hossza 135,578 kilométer, á mely összegből ma-
gára az Egyesült államokra jut 120> 348 kilometer. Afrika 
vasúti hálózatának hossza 243S kilometer, melyből Egyiptomra 
jut 1928 kilometer. Ausztrália szigetcsoportjának vasúti háló-
zata 2708 kilömetert melyből legtöbb jut magára Ausztráliára 
2269 kilomnter Uj-Seelandra 336 kilometer. — így tehát a^ 
egész földön létező vasúti hálózatnak hossza 895,683 kilome-
ter mely összegnek harmadrészét maguk az Egyesült-államok 

teszik.— 
Z s i d ó ü g y b e n - Az október 1-ről 8-ikára forduló 

éjjelen Pozsonyban történt zsidóhajszákban való bünrészesség 
vádja miatt tíz paraszt állóit a törvényszék előtt. Valameny-
nyien nyilvános erőszakoskodás bűntényében találtattak bü-
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nősöknek ós a büntetőtörvény 21. § a alapján 3—3 havi fog-
ságra ítéltettek. 

A k i n e k h é t-s z á z f e l e s é g e v o 1 tf Nyugot-
Afrikábbl Omoru király halálát jelentik. Ennek az afrikai 
uralkodónak, mint mondják, hétszáz felesége volt Kilenczvénöt 
gyermeknek volt atyja; ezek közül 77 még életben van, Leg-
idősebb fiának négyszáz felesége volt. 

— (A n a g y ü s t ö k ö s k e 11 é v á 1 á s af) A ked-
vezőtlen időjárás mellett a bécsi csillagászok is ritkán jutnak 
abba a helyzetbe, hogy a változásokat, melyek a nagy üstö-
kösön jelenleg történnek megfigyelhessék-, noha már azt az 
óriási készülékét Is használhatják melynek felállítását még a 
a ki e készüléket igénybe, akarja venni, nem a 
nyár derekán keszték meg. A szemlélőnek azonban 
legkellemesebb helyzete van. mert a figyelőszék elkészüléséig 
létrákon és más hasonló eszközökön gyakran életveszélyes 

; helyzetben is jut. E nagy távcsövet október 23-án alkalmaz-
hatták először az üstökösre ; a mikor a magva, mely a föfi-
gyelmet leköti, hosszúkás, orsóalaku tömegnek lásszott. Az el-
ső harmad után egy bemélyedést lehetett tisztán kivenni, ugy 
hogy az egész körülbelül halhólyaghoz hasonlított. Az e 'tüne-
ményhez legközelebb eső része a mag kisebb felének, a legvi-
lágó^abb részt mutatta, ugy hogy azt gyanítják hogy a legna-
gyobb tömeghalmozódás ott van. A másik, hosszabb részben 
is mutatkoznak világosabb helyek. Az egész jelenség a mag 
kettéválását engedte várni, mely tényleg be .s következett, 
mert október Bí-ik megfigyelés szerint a kettéválás 
már egészen megtörtént s a két elvált rész közölt mérhető 
térköz mutatkozol. A kettéválás helyével közvetlenül határos 
részek ismét a legvilágosabbak voltak; ezeken kivül azonban 
mindegyik felerészben más tömör helyet is lehetett látni, mi-
ből azt következtetik, hogy még ujabb szélválás is fog töHénnj 
Megjegyzendő, hogy az üstökös a földtől egyre távozik a 
ennélfogva folyton kisebbedve lehet látni. 

A c s a k r ö v i d i d ő v e l e z é l ő t hirtelen elhalá-
lozott Koncz Zsigmond ur, állal betöltve volt kasznári állásra 
mélt. gróf. Bolza család a sok pályázó közül a kitűnő gazdá 'z 
Dely Józsefet helyezte* 

H i m e n , Folyó hó 11-én vezette oltárhoz a városunk-
ban állomásozott huszár század derék hadnagya Dorsán Aven-
dánó ur a bájos Űobosffy Otília kisasszonyt. Frigyökhöz jó 
kivánatunkal csatoljuk. 

— ( I d ő j á r á s u n k r ó 1) is illő .megemlékezni, de 
meer is érdemli, mely oly szakadatlan szép és kedves őszi 
napjaink vannak, hogy hozj?á hasonlót emlékezetünkben majd-
nem hiába keresnénk, és talán nem is találnánk, ha csak nem 
akadna egv két mindent tudó bölcs, ki aztán fejünkbe beszé-
li hogy de bizon csak volt már, mire aztán mi nagy hitet-
lenséggel rázzuk fejünket, nem ugyan mintha nem hinnénk — 
mert nem hinni, nem szép dolog —, hanem csak mert ez 
mösi van, és a kedves jelen pedig a talán kedvesebb múlt-
nak emlékét is elég erős lelkünkből kitörölni. 

V a s u l u n k ellen, azt hittük, hogy ha az állam fogja 
átvenni, — nem leend panaszunk — de ugy Játszik csalód-
nunk kellett ; mert az alólról utazók panasza általános Tud-
juk ugyanis, hogy a délután érkező vonatnak k óra és 39 
perczkor kellene Arad félöl a pálya udvarba bejönnie, mind-
amiíbt t m^giörfenL sőt m m íjdn-im minden napossá 
lesz annak tetemes késése és pedig a közeledő téti korai es-
téken, tekintve, hogy a kocsik nincsenek kivilágítva és decem-
ber hó közeye <*UHt arra semmi kiMtns nincsen, — nem len-
ne felesleges eg^sz alázatosan - hisz garantirozunk — ille-
tékes helyen kérni vagy a kocsik kivilágítását, vagy emellett 
a vonatnak rendes menetéltelését szorgalmazni, mert még itt 

is, ezen rövid vonalon történhetik legalább is kellemetlenség 
és a téli szurok sötétségben egy kis világítás el kellne, hogy 
legalább a baj felismerhető és a nagyobb enyhíthető vagy ki-
kerülhető legyen. Jobb azt megelőzni, min! majd csak or-
vosolni. 

D o b o s A d o l f ur már ismert jeles tánezt. ni tó folyó 
hó 11-én tartja tánezpróba bálját, bemutatván az előre várt 
es megszokott sikerét, mely mint mindég, ugy most is jó rész-
ben az ő saját érdeme. 

A h e l y b e l i gymn. önképzőkör tek. Tatay István ur 
elnöklete alatt f. hó 5-én Arany János emlékezetének szen-
telte ülését, mely alkalommal szépen sikerült dolgozatokat ol-
vastak fel : 1. Szokoly Pál VHL éves ,Arány J. halálára* 
(elegia) 2, Návay Aladár VIII. éves ^Emlékbeszéd Arany J. 
felett", 3. Steiner Soma VII, „Arany J. halálára* (elégia), 
4. Wallfisch Ferencz VIII. »Arany J, költészetének jellemzésed 
5 Spitzer S. Vili. »Arany J. emlékére" czimekkel. 

— ( H a j m e r e s z t ő s z e r e n c s é t l e n s é g ) 
hírét hozza a távíró Uj-Skóezia HaHfax városából. Az ottani 
szegények kórháza leégett. 31, az épület legfelső emeletén el-
helyezve volt beteg odaégeit. A tüz a földszinten ütött ki s 
óriási sebességgel terjedt a felvonó készülékeken egész a leg-
felső emeletig Az ott elhelyezett betegeket teije-í lehelenlen 
volt megmenteni, mert a rendelkezésre álló létrák nem é tek 
tol a legfelső emeletig. 

— (S z e n z á e z i ó s p á r b a j ) hírét rebesgetik 
katonai körökben: a hírekre Baltavári Bartuschka Miksa bu-
dapesti katonai térparancsnoknak ma reggel bekövetkezett 
hirtelen halála szolgáltatott okot. Mint beszélik, u térparancs-
nok párbajban halálos sebet bapoft, mit még az is megerősít 
hogy halálos ágyánál dr. Tirac.h és dr Lumniczer virrasztottak 
Bartuschka a katonai és polgári körökben általánosan tisztelt 
egyén, volt, ki 188 J. évben neveztetett ki budapesti térparancs-
nokká. Azelőtt Krakkóban volt állomáson. Két nagy fiút ha> 
gyott hátra , mindkettő katona Temetése pénteken délután 
volt. 

— ( I s m é t r o b b a n ó s z i v a r ) A Szegedi Napló, 
ban olvassuk : Zentárói jött utazók beszélik, hogy ott folyó 
hó 2-án a szegedihez hasonló szivarrobbanás történt, mely a 
egész várost máig is izgatottságban taríja. Az esetet követ-
kezőképen beszélik. Zuban József kistőzsdés folyó hó máso-
dikán egy saját tőzsdéjéből kikerült britanika-szivarra gyújtva 
a Chambach-féle vendéglőbe ment. A kereskedő itt tovább 
füstölgetve újságolvasáshoz kezdett s alig öt perczczel ezután 
hatalmas detonáeziő rázkódtatta meg a legvegöt. Az óriási 
zajban, lármában, amely erre keletkezett, a körülárók hamar-
jában nem vehették észre, mi okozta a robbanást, s nagyobb 
szerencsétlenségtől tartva, mindenki az ajtó felé rohant. Ez-
alatt Zuhan József ijedtségéből magához térvén kiderült, hogy 
a robbanás szivarja okozta, mely a földön foszlányokra sza-
kadva füstölgött. — Nagy szerencse' volt, hogy Zabán egy 
hosszú szipkából szivarozott s így egyéb haja az ijedségnél 
nem történt. A szivar a robbanás közben tartójából két 
lépésnyire repült széf. A vizsgálat alkalmával a P z i v a r CfT 

részében sárgás port találták, de leginkább megdobenté nz 
embereket az, hogy e fölrobhant szivar is a temesvári dohány-
gyárból valónnk konstatáltatok Erre általános lett a félelem. 
Az a hir, hogy ötven darab ilyen robbanó szivar van forga-
lomban, ez által megerősödött s mindenki tartózkodik a brit-
tanika szivarok szivásátóL Számosan vannak olyanok is 
kiket ez ujabb eseit végképen elriasztott a szivarozótól 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos S í p o s S o m a 



— 367 — 

H i r d e t é s e 

B R O C Í L E J O Z S H F 

yaczi 
gép és rostalemez gyára Budapesten 

osztr. államyaspálya közelében. Raktár ; Táezi körűt sz, 

Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett, javított gyártmányait 

T r i e u r ö k e t v á l t o z ó r o s t á v a l 

T i s z t í t ó g é p e k e t s z e l e U v e l 

K ü l ö n l e g e s s é g e k e t m a i m i k s z á m á r a 

2 8 . 4 6 6 szabadalmazott h á r m a s e k é k e t 

C s é p l ő g é p - r o s t á k a t lyukasztott és hasitott lemezekaet 

horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépek és szereket 

Árjegyzékek kivátra ingyen. 

" é s 

GUTJAHR és MÜLLEE Budapesten 
E l * « b u d a p e s t i B r l e u r , r o s t a l c m e . g a z d a s á g i g é p g y á r ( e * e l « t t 

a Margit-híd közeieben 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, 

B K O O L E J. és M C L I E B 

Trieurök gazdaság sxámára 
fárgány-cséplögépek. 

Szelelö-rosták. 

Kukoricza-morzsolók. 

Szecskavágók, 
Borsai tók. 

Lalitok 

számára. 

' Duplamalmok. 
Malom trieur-henj 

• Gabona osztályzó hengerek. 
Koptató-gépek. 
jnaraAáasztó-gépek, 

Tarárok; Detaeherök. 

Transmissiók 

Szí jkerekek , 

R O S T A L E M E Z K K : 

Cséplőgéprosták.. 

Liszthengersziták. 

Koptató-lemezek. 

RáspolylamezeK. 

Á r j e g y z é k e k kívánatra ingyen é* bérmentve, 

nktár es képviselőség §zarvason, (Elefánt gál urnái 
am 



mamám 

S Z A R V A 3 

ajánlkozik mindennemű nyomdáim unka gyors és díszes kiállítására 

Községi és gyámi rovatos ivek, 

H I V A T A L O S N Y O M T A T V Á N Y O K , 

m i n d e n a l a k b a n , 

»-rA 

a legjutányosb árakon állíttatnak ki. 

f S M C 

i 
\ \ 

w 

Nyomatott Síikes Antal könyvnyomdájában Szarvason 1882. 

K""4— 


	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 1. oldal
	Értsük meg egymást!
	III-ik közlemény


	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 2. oldal
	Tárcza
	Heine Goethéről


	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 3. oldal
	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 4. oldal
	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 5. oldal
	Schiff Adolf
	Hírek
	A világ vasúti hálózata


	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 6. oldal
	Dobos Adolf
	robbantó szivar

	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 7. oldal
	Szarvas 6.évf.46.sz. (1882. november 12.) 8. oldal

